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Rollende Autobahn • Autostrada Viaggiante •  Rolling Highway •  Autoroute Roulante 
 
 
Company    Send to:  
City    Fax +41 91 695 28 06 
Name    dispo@ralpin.com  
Fax      
 
 
 
Buchung • Riservazioni • Bookings • Réservations 
 
 
Nr. Date Relation Time Weight Plate Reference Nr.  Answer  

Hupac/RAlpin 
1        
2        
3        
4        
5        

 
 
Änderungen • Cambiamenti • Changes • Réservations 
 
Unter „Change“ eintragen • Inserire sotto „Change“ •  Insert under „Change“ •  Inscrire sous „Change“ 
 

1. Absagen • Annullare • Cancellation • Annuler 
2. Zug ändern • Cambiare treno • Train changing • Changer train 
3. Kennzeichen ändern • Cambiare targa • Plate changing • Changer n° immatriculation 

 
 
Nr. Change Date Relation Time Weight Plate Ref. Nr.  Answer  

Hupac/RAlpin 
         
         
         
         
         

 
• Hupac/RAlpin • Antwort • Risposta • Answer • Reponse 

 
√ Bestätigt • Confermato • Confirmed • Confirmé 
• Warteliste • Lista d’attesa • Waiting list • Liste d’attente 
x Nicht akzeptiert • Non accettato • Refused • Refusé 

 
Sofern das Gewicht nicht spezifiziert ist, wird der Basistarif angewendet, gemäss offizieller Preisliste 
In caso die peso non specificato sarà considerate la tariffa base, secondo listino prezzi ufficiale 
In case the weight is not specified, the basis tariff will be considered, according to the official pricelist 
Au cas où le poids n’est pas spécifié on considère le traif de base, selon list de prix officielle 


